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Пушкин как по нотам: неоклассика, поп, рок и немного R’n’B. В кулуарах про 
амбициозный проект Белорусского государственного университета культуры и искусств 
говорят: эксперимент, риск. 

– Репутация стоит дорого. Если бы не были уверены в наших студентах, не замахнулись 
бы на эту работу, – убежден ректор БГУКИ Юрий Бондарь. 

Говорим шепотом. В аудитории идет вокальная репетиция. За пультом супруга Кима 
Брейтбурга Валерия – музыкальный руководитель проекта, педагог по вокалу, 
преподаватель Российской академии музыки имени Гнесиных. 

– Вдумайтесь в смысл слов, которые вы поете: «Признанья нежных фей уже не для меня». 
В этом нет брезгливости. Скорее ощущение: какая же все это ерунда теперь, – объясняет 
одному из солистов Валерия Вячеславовна и словом, и жестами. РЕ
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Пока харизматичный педагог помогает исполнителям партии Дубровского (будет два 
состава артистов) разобраться в характере русского Робина Гуда и сложить мозаику роли, 
беседую с автором мюзикла Кимом Брейтбургом и ректором БГУКИ Юрием Бондарем. 

– Три года назад Белорусский государственный академический музыкальный театр 
поставил вашу «Голубую камею». Но там профессиональная труппа, оркестр. 
Сейчас – другая история. 
Ким Брейтбург: Давно общаемся с Ириной Дорофеевой, альбом записали. В разговоре 
как-то предложила: «А что если поставить ваш мюзикл с нашими студентами?» (Ирина 
Дорофеева – заслуженная артистка Беларуси, заведующая кафедрой искусства эстрады 
БГУКИ. – Прим. авт.) Ректор поддержал. Сейчас на середине пути. Постановочная 
группа белорусско-российская. Валерия Брейтбург – музыкальный руководитель, Николай 
Андросов – режиссер-постановщик и балетмейстер, Татьяна Королева – художник-
постановщик, Александр Вавилов – режиссер с белорусской стороны, Ирина Дорофеева – 
художественный руководитель проекта. Продюсер – Юрий Савош. Курирует процесс 
создания спектакля ректор университета Юрий Павлович Бондарь. Конечно, эта 
постановка будет отличаться от того «Дубрoffского», который идет в Новосибирске в 
одном из лучших музыкальных театров России. Сделали другую версию мюзикла – 
спектакль-концерт. По задумке режиссера оркестр разместится не в яме, а на сцене. 
Сражаться на смычках музыкантам, конечно, не придется. Но какая-то роль у них будет. 
Автор либретто Карен Кавалерян ввел еще одного героя – рассказчика, или автора. 
Солисты поют довольно прилично. Много одаренных ребят. Не зря их в институт 
приняли. Да и чтобы попасть в мюзикл, они прошли серьезный кастинг. Любопытно, что 
из всего этого выйдет. Понимаю, риск есть. Ставим мюзикл с молодыми ребятами, им не 
хватает актерского опыта. Но есть драйв, энтузиазм. 
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Юрий Бондарь: В постановке задействованы практически все кафедры университета. 
Включили работу по проекту в учебную программу. Поют не только те студенты, для 
которых вокал – основная специализация, но и будущие актеры, режиссеры, хореографы. 
Оркестр – тоже университетский, эстрадно-симфонический. Сам по себе проект уникален 
тем, что делается силами вуза, но с выходом на профессиональную площадку. Премьера 
запланирована на сцене Белорусского государственного академического музыкального 
театра 28 мая. 
– То есть, в отличие от судьбы большинства студенческих постановок, прокат 
предполагается? 
К. Б.: Билеты поступят в продажу. Постановку смогут увидеть не только родные, друзья и 
знакомые артистов. Так что у исполнителей будет ощущение, что все по-взрослому. Но 
нет речи про оголтелый коммерческий прокат. 
– В мюзикле есть возрастные роли. Кто их будет исполнять – педагоги, кто-то из 
известных белорусских артистов? Вы ведь работали и с Русланом Алехно, и с 
Ириной Дорофеевой… 
К. Б.: На афише будет написано, что в мюзикле заняты студенты. Исполнителю роли 
помещика Троекурова до 25 лет. Но не думаю, что нужно делать сложный грим. Все равно 
он не будет выглядеть как зрелый человек. Пусть присутствует условность – это же театр. 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И



 
– Откуда в названии мюзикла «Дубрoffский» это off? Намек на отсутствие чего-то, 
кого-то? 
К. Б.: На афишах Новосибирского театра музыкальной комедии использовали такое 
написание. Нам показалось, что это off может добавить пикантности названию. В нем 
намек зрителям: то, что вы увидите, не калька произведения Пушкина. Не ждите точной 
копии. Да, сохранена сюжетная канва, но пушкинского текста процентов 30. Еще одна 
интерпретация этого off: есть классические бродвейские постановки, а есть off Broadway. 
Они идут в театрах, которые расположены не на Бродвее. 
– Читала, что в мюзикле звучит поп, рок и даже R’n’B. Наверняка предвидели упрек 
критики: за что вы так с Пушкиным? 
К. Б.: Когда есть борьба мнений, это интересно. Музыка мюзикла разнохарактерна: 
отчасти неоклассическая, отчасти современная. Но в то же время, как мне кажется, работа 
цельная. Есть такой термин – «клиповое мышление». Сегодня люди живут в таком темпе, 
что их тяжело заставить сосредоточиться на чем-то одном. Нужно, чтобы, как в 
калейдоскопе, постоянно менялись картинки, иначе теряется интерес. Соединение театра 
и эстрады, рока, симфонической и эстрадной музыки – то, что сегодня происходит в 
искусстве. 
– Репетиции мюзикла со студентами напоминают о работе в телепроекте «Народный 
артист»? 
К. Б.: Телевидение – это шоу. А сейчас у нас другие задачи. Ведь театр – это искусство. 
Меня, человека, который всю жизнь связан с шоу-бизнесом, записал сотни альбомов, 
пластинок и знает, как создаются тиражи, театр привлекает как раз отсутствием 
тиражности. 
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Справка 
Ким Брейтбург – композитор, музыкальный продюсер, аранжировщик. Заслуженный 
деятель искусств Российской Федерации. Автор песен, которые исполняют Борис 
Моисеев, Филипп Киркоров, Лариса Долина и другие эстрадные артисты. 

Фото Тамары Хамицевич 
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